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Y O U N G  C O L L E C T I O N  P R O J E C T.

J Ó V E N E S  PA R A  S I E M P R E
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“Young” como recreo, energía, fuerza vital. Como deseo de ser joven, de abandonarse, de manifestar

alegría ante la vida y ante quien nos rodea.

De la gran experiencia e innovación de Jacuzzi®‚ nace la nueva gama Young Collection dedicada a todas las

personas que quieren vivir “Young”. Una novedosa concepción del hidromasaje que crea un nuevo estilo

para el goce: una oleada de energía y adrenalina para afrontar cualquier momento como si fuera único, la

perfecta combinación de bienestar total y relax revitalizante.

Prepárate para descubrir un diseño de última generación, realizado gracias al IED Centro Investigación, y una

tecnología puntera que hace de la simplicidad su propia expresión. Controla, a voluntad y con un solo gesto,

la irresistible fuerza pura del aire y del agua, dejándote encantar y arrastrar al mismo tiempo. Recupera tu

alegría y despreocupación, bailando entre un sinfín de suaves burbujas. O regenérate experimentando sobre

la piel las mismas emociones que te producen las olas del mar, tan fuertes y delicadas. 

Young Collection es todo esto y mucho más. Porque se es joven de espíritu. Y se sigue siéndolo, para siempre.

JUNG WIRD MAN GEBOREN 

“Young” als Inbegriff für Spaß, Energie und Lebensfreude. So wie auch die Lust darauf, jung zu sein, sich

gehen zu lassen und seine Euphorie gegenüber dem Leben und dem, was uns umgibt, auszudrücken. 

Aus der langjährigen Erfahrung und Innovationsbereitschaft von Jacuzzi® heraus entsteht die neue Linie Young

Collection, die all jenen gewidmet ist, deren Lebensstil einfach gesagt „Young“ ist. Ein innovatives Konzept der

Hydromassage, das eine neue Art der Unterhaltung schafft: ein Stromstoß und Adrenalinschub, um jeden Augenblick

so zu leben, als wäre er einzigartig, eine perfekte Mischung aus totaler Wellness und belebender Entspannung.

Bereite dich auf die Entdeckung eines Designs der neuesten Generation vor. Entwickelt mit der Beitrag des

IED Forschungszentrums verfügt es über Spitzentechnologie, bei der Einfachheit groß geschrieben wird.

Komm und kontrollier mal, ganz nach deinem Gutdünken und mit einer ganz normalen Geste, die

unwiderstehlich reine Kraft der Luft und des Wassers, laß dich miteinbeziehen und ganz einfach gehen.

Entdecke Freude und Unbeschwertheit neu, wenn du zwischen unendlich vielen weichen Bläschen tanzt. Oder

lade deine leeren Energiereserven wieder auf, wenn du auf deiner Haut dasselbe fühlst, als würden dich

sanfte, aber auch gleichzeitig starke Wellen des Meeres umspülen. 

All dies und noch viel mehr ist Young Collection. Denn jung wird man geboren. Und man erlebt sie, für immer. 
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“Es como tener la playa en casa. Es posible relajarse y pasarlo bien. Al entrar en mi baño, me parece que

estoy de vacaciones. Me gusta hacer surf y el sumergirme en mi bañera Jacuzzi® me produce la misma

alegría que las olas del mar alcanzándome mientras estoy cómodamente sentado sobre mi tabla.

Siento que las energías se vuelven a apoderar de mi cuerpo, mis fuerzas física y psíquica se regeneran y

cuando salgo del baño, estoy listo para empezar una nueva jornada o, mejor aún, ¡una nueva noche! Y

también me gusta el diseño de la bañera, que es cautivante, moderno y con estilo. Todos mis amigos me

lo dicen. Así que mi baño se ha convertido en una de las piezas más estupendas y perfectas de mi casa.

Guido, 28 años, arquitecto.

“ENERGY”: Das Wohlbefinden wird  Energie und Spaß 

“Als hätte man den Strand in der eigenen Bude. Man entspannt sich und hat auch noch Spaß dabei. Wenn

ich in mein Bad gehe, dann meine ich, ich bin im Urlaub. Ich surfe für mein Leben gern, und wenn ich in

meine Jacuzzi® Wanne steige, dann spür’ ich denselben Spaß, als wenn mich die Wellen des Meeres

berühren, während ich ganz gemütlich auf meinem Surfbrett sitze.

Ich spüre, wie die Energie in meinen Körper zurückkehrt, die körperlichen und geistigen Kräfte aufgeladen

werden, und wenn ich aus der Badewanne komme, fühle ich mich fit für einen neuen Tag oder noch besser,

einen vielversprechenden Abend! Und dann finde ich auch das Design der Wanne super, ich meine wirklich

steil, modern und von Klasse. Meine Freunde finden das auch. Also, ich kann sagen, daß mein Badezimmer

einer der schönsten und coolsten Räume in meiner Bude geworden ist.“

Guido, 28 Jahre, Architekt.

Cada época tiene sus protagonistas. Cada protagonista debe tener lo adecuado para manifestar su propia

energía, sus ganas de vivir y disfrutar con la máxima libertad. Hemos solicitado a tres “modelos” de nuestra

época que nos contaran su experiencia con Jacuzzi® Young Collection. Hemos encontrado a tres personas

especiales: un joven dinámico “ENERGY”, una mujer independiente “LIVE” y una chica simpática “POP”. Sus

testimonios son la expresión de la verdadera filosofía Young Collection.

3 YOUNG LEBENSSTILE 

Jede Epoche hat ihre Hauptfiguren. Und jede von ihnen muß die geeigneten Mittel besitzen, um ihre Energie,

Lebenslust und Suche nach Spaß zum Ausdruck bringen zu können. Wir haben drei verschiedene „Vertreter“

unseres Zeitgeistes gebeten, uns von ihrer Erfahrung mit der Jacuzzi® Young Collection zu erzählen. Dabei

haben wir drei ganz besondere Menschen kennengelernt: einen dynamischen jungen Mann „ENERGY“, eine

unabgängige junge Frau „LIVE“ und ein sympathisches Mädchen „POP“. Ihre Geschichten sind Ausdruck der

wahren Philosophie, die hinter der Young Collection steht.  

“ENERGY”: EL BIENESTAR SE HACE 
ENERGÍA Y GOCE

3 ESTILOS DE VIDA YOUNG
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“Cada vez que estoy sobre mi tabla de surf,
me doy cuenta de que mi cuerpo y mi mente vuelven a renacer.

Experimento estas mismas emociones al sumergirme en mi bañera Jacuzzi®: 
son momentos de recreo únicos que sólo las olas del mar saben brindarme.”

Guido, 28 años, arquitecto

“Wenn ich am Surfbrett stehe, ist es, als würden mein Körper und mein Geist wiedergeboren.
Dieselben Gefühle habe ich auch, wenn ich in meine Jacuzzi® Wanne tauche: Es sind einzigartige

Augenblicke absoluten Badevergnügens, die mir sonst nur die Wellen des Meeres schenken.“

Guido, 28 Jahre, Architekt



“Hay momentos en la vida que quisieras
no acabaran nunca. Estos momentos los
vivo en mi bañera Jacuzzi®: recupero mis
energías y mi gran vitalidad me devuelve
la sonrisa.

“Es gibt Augenblicke im Leben, die, so wünscht man sich, nie
vergehen sollten. Diese Augenblicke erfahre ich in meiner
Jacuzzi® Wanne: Ich hole mir meine
Energien wieder zurück, und auch meine 
unbändige Lebensfreude und mein
Lächeln kehren wieder zurück.“

Guia, 34 Jahre. 
Account Director bei einem
Kommunikationsunternehmen.

Guia, 34 años. 
Account Director de una agencia de comunicación.



“Soy una chica extrovertida, me gusta la gente y estar con mis amigos sin preocupación alguna. Éstos son

los aspectos de la vida que me regalan más emociones y la verdad es que unos momentos tan especiales

los puedo encontrar en mi baño. Porque allí puedo tener el espacio adecuado, donde manifestar

libremente toda mi vitalidad.  

Me sumerjo en mi bañera Jacuzzi® y recupero mi dimensión. Programo la fórmula que más me agrada, es

muy sencillo, es suficiente rozar la bañera con un dedo. Y después empieza el verdadero disfrute: siento una

nueva energía apoderándose de mí, y que mis fuerzas van reapareciendo ... y recomienzo a vivir.”

Guia, 34 años. Account Director de una agencia de comunicación.

“POP”: DAS LEBEN BESTEHT AUS BESONDEREN AUGENBLICKEN

“ Ich bin ein offener Mensch, gehe gerne unter Leute und hab viel Spaß mit meinen Freunden. Das ist etwas,

das ich an meinem Leben sehr schätze, und was mir die meisten Emotionen gibt. Eben so ganz besondere

Augenblicke, die ich, und das könnt ihr mir ruhig glauben, in meinem Bad wiederfinde. Denn da kann ich mir

Zeit für mich nehmen, so ganz wie ich es will und brauche. Da kommt meine ganze Lebensfreude raus.

Ich tauche in meine Jacuzzi® Badewanne und finde mein Ich wieder. Ich stelle die Funktion ein, die ich gerade

mag, ganz einfach, ich muß die Badewanne nur mit einem Finger berühren. Und dann beginnt der eigentliche

Spaß: neue Energie durchströmt mich, ich spüre, wie meine Kräfte zurückkehren... und beginne wieder so

richtig aufzuleben.”

Guia, 34 Jahre. Account Director bei einem Kommunikationsunternehmen.

“POP”: LA VIDA CONSTA
DE MOMENTOS ESPECIALES
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“Me conozco a mí misma, sé cómo soy: me gustan los productos novedosos y de la mejor calidad.

Pensaba en ello al buscar una nueva experiencia de hidromasaje, que pudiera estimularme y devolverme

la concentración, así que descubrí la gama Young Collection.

Desde la primera vez que me sumergí en mi nueva bañera, he descubierto lo que significa el relax y el

goce juntos. Ajusto los jets a mi gusto y disfruto de toda la vitalidad de un hidromasaje perfecto.

Precisamente como yo lo quiero. Y además mi bañera Jacuzzi® le gusta a toda mi familia, mi marido

siempre saca algún pretexto para utilizarla y mis dos hijos pasan muchos ratos metidos en ella.”

Alessia, 40 años, abogado civilista.

“LIVE”: EINE NEUE VITALITÄT ENTDECKEN

“ Ich kenne mich, ich weiß, wie ich bin: mir gefallen innovative Qualitätsprodukte. Daran dachte ich auch, als

ich auf der Suche nach einer neuartigen Hydromassage war, mit der ich mich sozusagen wieder aufladen

kann, und die mich so richtig durchmassiert. Dann habe ich endlich die Linie Young Collection gefunden. 

Vom ersten Augenblick an, als ich in meine neue Wanne getaucht bin, habe ich verstanden, was Relax mit

Spaß bedeutet. Ich stelle die Strahlen so ein, wie ich es am liebsten habe und genieße das Prickeln einer

vollkommenen Hydromassage. Genau so, wie ich es will. Und dann gefällt meine Jacuzzi® der ganzen

Familie. Mein Mann hat immer eine Ausrede bereit, um sie zu benutzen, und auch meine beiden Kinder

verbringen Stunden darin.

Alessia, 40 Jahre, Rechtsanwältin für Zivilrechtssachen.

“ L I V E ” : D E S C U B R I R  U N A  N U E VA  V I TA L I DA D

10



“Estaba buscando algo
nuevo, que pudiera inspirarme y por

fin he dado con Jacuzzi® Young
Collection: es una experiencia de

hidromasaje novedosa, estimulante y
entusiasmante. Realmente es una aportación de

nueva vitalidad a mi casa.”

Alessia, 40 años, abogado civilista.

“Ich suchte etwas Neues, 
etwas, das mich inspirieren konnte,

und ich habe die Jacuzzi® Young Collection gefunden: 
die Erfahrung einer neuartigen Hydromassage, einfach
umwerfend. Ich habe damit einen Jungbrunnen
in mein Zuhause geholt.“

Alessia 40 Jahre, Rechtsanwältin für Zivilrechtssachen.



El recreo, el entusiasmo, la alegría no se imponen. Para que sean verdaderos, deben ser libres. Justo como la Young

Collection, pues su hidromasaje es libre de cualquier estereotipo: tú eliges las varias combinaciones, en función de tu

estilo y de tus exigencias. 

JET

“Jet” es el hidromasaje Whirlpool de última generación, vivo y enérgico, una mezcla perfecta de agua y aire – el único y original método

Venturi que Jacuzzi® fue el primero en incorporar a un sistema de hidromasaje. Nace con 2 configuraciones: Hydro Jet, con boquillas

fijas y orientables para un chorro enérgico y localizado.

Twist Jet, intercambiable por Hydro con un chorro rotatorio menos intenso que el precedente, pero capaz de dar masajes a una zona

del cuerpo más amplia, conjuga el masaje con un efecto especial de caricia; tú mismo podrás sustituirlas con una simple rotación.

AIR

Es el alma entretenida del hidromasaje Young. Un sinfín de burbujas de aire que acarician el cuerpo aportándole nueva

vitalidad y energía. Tú mismo puedes elegir la intensidad de las burbujas: ¿las prefieres efervescentes y vigorosas o

suaves y aterciopeladas? La colocación de los jets ha sido estudiada sabiamente para adecuarse perfectamente al

nuevo estilo de los modelos Young Collection. 

DUO

Es el modelo más completo del hidromasaje Young. Mezcla perfecta de JET y AIR: toda la energía del método original

Venturi firmado Jacuzzi®, unido al enorme entusiasmo de millones de caricias de aire. Ideal para quien ama lo

polifacético y quiere vivir toda la exaltacion de la energía junto al goce más refinado. 

FOLGE DEINEM STIL. DIE YOUNG COLLECTION IST SO WIE DU.

Vergnügen, Begeisterung und Überschwenglichkeit lassen sich nicht erzwingen. Sollen sie echt sein, müssen sie von selbst und

ungezwungen kommen. Genau so ungezwungen und frei, wie die Young Collection, ihre Hydromassage ist frei von jedem

Stereotyp: Du kannst die verschiedenen Kombinationen aussuchen, ganz nach deinem Stil und deinen Bedürfnissen.

JET

“Jet” ist der Hydromassage Whirlpool der neuesten Generation, überschwenglich und energiegeladen, eine perfekte

Mischung aus Wasser und Luft – die einzigartige und originelle Methode Venturi, welche Jacuzzi® als Erste in eine

Whirlpoolwanne einbaute. Sie hat zwei Besonderheiten: den Hydro Jet, fixe Richtungsdüsen für einen energischen und

gezielten Wasserstrahl; der Twist Jet, der abwechselnd mit dem Hydro eingesetzt werden kann, mit einem rotierenden

Wasserstrahl, der jedoch nicht so intensiv ist, aber einen größeren Körperbereich massieren kann.Massieren und

streicheln in einem. Dir bleibt nur die Wahl, dich mit einer simplen Rotierung für die eine oder andere zu entscheiden.

AIR

Sie ist das Herzstück der Hydromassage Young. Unzählige Luftbläschen, die den Körper sanft streicheln und

ihm dabei Spannkraft und Energie verleihen. Du kannst die Intensität der Bläschen wählen: Magst du sie

prickelnd und kräftig oder lieber sanft und weich? Die Anordnung der Düsen wurde so gedacht, daß sie sich

dem neuen Stil der Modelle Young Collection perfekt anpassen.

DUO

Es ist wohl das umfassendste Modell der Hydromassage Young. Eine perfekte Mischung von JET und AIR:

die ganze Energie der originellen Methode Venturi der Marke Jacuzzi® zusammen mit einer riesigen

Begeisterung für die Tausenden und Abertausenden Luft-Streicheleinheiten. Ideal für alle, die alle Nuancen

mögen und die, die Euphorie der Energie gemeinsam mit raffiniertem Vergnügen erleben wollen. 
12
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LAS 3 DISPOSICIONES DE LOS JETS DE HIDROMASAJE YOUNG

DIE 3 ANORDNUNGEN DER HYDROSTRAHLEN YOUNG

JET AIR DUO



LUMINA: EL ENCANTO DE LA SIMPLICIDAD

Tecla JET
Activa y desactiva los 8 jets intercam-
biables que producen chorros con la

mezcla perfecta de aire y agua.

JET Taste
Startet und stoppt die 8 Düsen,

die untereinander austauschbar sind 
und perfekt gemischte Wasser- und

Luftstrahlen erzeugen.

Regulador tecla JET
Regula la intensidad del aire para 

tener un hidromasaje más o menos
delicado o vigoroso.

Einstelltaste JET
Reguliert die Stärke der Luftzufuhr
und läßt somit die Wahl einer mehr

oder weniger sanften oder auch kräftigen
Wassermassage zu.

Tecla Disi
Se utiliza para higienizar y limpiar el

circuito hidráulico de la bañera y man-
tener la higiene constante y duradera.

DISI Taste
Wird dann benutzt, um die

Hydraulikanlage der Badewanne zu
desinf izieren und reinigen, damit die

Hygiene der Wanne auf lange Zeit hin
gewärleistet wird. 

Tecla AIR
Activa y desactiva los jets que despi-

den un sinfín de burbujas de aire.

AIR Taste
Startet und stoppt die Düsen, 

die unendlich viele Luftbläschen erzeugen.

Regulador tecla + AIR
Regula la mayor intensidad de las bur-

bujas de aire para un masaje más
enérgico.

Rechteckige Taste + AIR
Reguliert die Stärke der

Luftbläschen für eine
immer energischer werdende Massage.

Regulador tecla - AIR
Regula la menor intensidad de las bur-

bujas de aire para un masaje 
más relajante.

Einstelltaste – AIR
Reduziert die Intensität 

der Luftbläschen für eine 
immer entspannender werdende Massage.

¿Cómo te sientes hoy? Tienes ganas de experimentar la fuerza de un hidromasaje enérgico y cautivante o

prefieres relajarte entre millones de burbujas suaves? Programa tu recreo, es suficiente que roces los

mandos sencillos de la bañera para tener el control total del hidromasaje y ajustarlo en función de tus

deseos. Con un toque suave la unidad de control LUMINA resplandece iluminando las varias funciones que

se pueden activar simplemente rozando sus teclas luminosas. Todo está a tu alcance, del modo más

sencillo e inmediato.

LUMINA: DIE MAGIE DES EINFACHEN 

Wie fühlst du dich heute? Hast du Lust, die Kraft einer energischen und verführerischen Wassermassage

auszuprobieren, oder möchtest du dich lieber inmitten Tausender weicher Bläschen entspannen? Such’ dir

dein ganz persönliches Vergnügen aus! Du brauchst nur die einfachen Befehlstasten deiner Badewanne zu

berühren, und im Nu hast du die Kontrolle über die Wassermassage und kannst sie nach Belieben einstellen.

Eine leichte Berührung genügt und LUMINA leuchtet auf. Sie beleuchtet alle verschiedenen Funktionen, die

ganz einfach durch sanftes Betätigen der entsprechenden Leuchttasten aktiviert werden. Du hast auf ganz

einfache und unmittelbare Weise alles unter Kontrolle.
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LAS 5 COMBINACIONES DEL HIDROMASAJE YOUNG

DIE 5 KOMBINATIONEN DER WASSERMASSAGE YOUNG

DUO + DISI DUO

AIR JET + DISI JET



RIVELA





R I V E L A

Su nombre ya lo dice todo, sumérgete en esta bañera tan especial y el gran goce y la energía efervescente

del estilo Young Collection en seguida se manifestará en tus ojos y tu piel. La más clásica de esta gama,

ideal para una persona, está disponible en versión derecha o izquierda y ha sido estudiada

inteligentemente para ajustarse al tamaño de cualquier baño para hacerlo verdaderamente especial.

Ihr Name sagt bereits alles! Tauche in diese besondere Badewanne und das große Vergnügen kann

beginnen. Die prickelnde Energiequelle ganz im Stil der Young Collection wird sich sofort vor deinen Augen

und auf deiner Haut sicht- und spürbar machen. Die sicherlich klassischste Linie ist ideal für eine Person und

ist in der Version links oder rechts erhältlich. Mit Intelligenz entwickelt, paßt sie sich an die Maße eines jeden

Badezimmers an, und macht es zu einem wirklich besonderen Ort.

18

1- Display Lumina
Display Lumina 

2- Boquillas AIR
AIR-Düsen

3- Apoyacabeza
Kopfstütze

4- Grifería: salida de agua, mando
de agua caliente, mando de 
agua fría, ducha 
manual extraíble
Armatur: Füllgarnitur, Handknauf 
Warmwasser - Handknauf 
Kaltwasser, Handbrause

5- Boquillas JET en las caderas
JET Düsen an den Hüften

6- Boquillas JET en los pies
JET Düsen auf die Füße 

7- Mando desagüe/rebosadero
Handknauf Ab-/Überlauf

3
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CARACTERÍSTICAS / EIGENSCHAFTEN
Tipo de instalación
Installierungsart
Medidas cm
Ausmaße
Alto cm
Höhe
Profundidad hasta el rebosadero cm
Wannentiefe an der Überlaufgarnitur
Profundidad hasta el borde cm
Tiefe am Wannenrand (max)
Faldón frontal
Frontpaneel
Faldón lateral DCHA
Seitenpaneel link

Colores acrílico
Akrylfarben
Colores faldones
Paneelfarben

Acabado accesorios / Polierung der Zubehöre
Cromo
verchromt

EQUIPAMIENTO / AUSSTATTUNGEN
Grifería
Armaturen
Ducha teléfono
Handbrause
Salida de agua con derivador automático
Einlauf mit automatischer Umschaltung (Handbrause/Einlauf)
Mando de agua caliente/fría
Handknauf Warm-/Kaltwasser
Mando desagüe (sube/baja)
Ablaufregulierung (Ablauf auf/zu)

Lumina
On/Off 1 – Asiento de hidromasaje 1
On/Off 1 – Hydromassage 1
Regulación +/- aire motorizado
Regulierung +/- Luftzufuhr
Desinfección
Desinfektion
Blower
Blower
Aire blower +
Blower-Luft +
Aire blower –
Blower-Luft –

Bañera / Badewanne
Jets rotatorios TWIST JET
rotierende Wasserdüsen TWIST JET
Jets de hidromasaje fijos HYDRO JET
fixe Wasserdüsen HYDRO JET
Embellecedor
Flanschenschürze

Desinfección
Desinfektion
Dry Run Protection - contramarcha en seco
Dry Run Protection Trockenlaufschutz
Drenaje instalación blower
Blower-System-Entleerung
Interruptor de seguridad
Fehlerstromschalter
Faro
Unterwasserscheinwerfer
Apoyacabeza
Kopfstütze

DATOS TÉCNICOS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Características hidráulicas / Wasserwerte
Jets de hidromasaje n
Wassermassagedüsen
Jets Airpool n
Airpool-Düsen
Volumen de agua (hasta el rebosadero) Lt
Fassungsvermögen (am Überlauf)
Cantidad media de agua para hidromasaje Lt
Durschnittlicher Wasserverbrauch je Wassermassage
Características eléctricas / Elektro-Werte
Alimentación eléctrica Volt-Hertz
Stromversorgung
Medidas / Maßangaben
Largo hasta el borde sup. cm
Länge am oberen Rand (L1)
Largo hasta los jets cm
Länge bei den Düsen (L2)
Ancho central en el borde sup. cm
Zentrale Breite am oberen Rand

Peso neto bañera Kg 
Nettogewicht der Wanne
Carga sobre el pavimento (hasta el rebosadero) kg/m2

Bodenbelastung (bei der Überlaufgarnitur)    

RIVELA RIVELA RIVELA

The Young Collection
AIR

The Young Collection
JET

The Young Collection
DUO

De pared - eingebaut

170x70
170x75

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - von der Serie

De pared - eingebaut

170x70
170x75

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - optional

De pared / eingebaut

170x70
170x75

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - optional

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

•

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

Cromo - verchromt

NO DISPONIBLE - NEIN

•

Soplado final temporizado 
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard

Gris - opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne 

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

NO DISPONIBLE - NEIN

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard

Gris- opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne 

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

•

•

•

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

Soplado final temporizado
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard

Gris - opcional/Grau/Optional

NO DISPONIBLE - NEIN

12

220 (170x70)
235 (170x75)
150 (170x70)
175 (170x75)

220-240 V / 50 Hertz

1747

1300

570

59 (170x70) / 60 (170x75)

234 (170x70) / 231 (170x75)

8

NO DISPONIBLE - NEIN

220 (170x70)
235 (170x75)
150 (170x70)
175 (170x75)

220-240 V / 50 Hertz

1747

1300

570

59

234

8

12

220 (170x70)
235 (170x75)
150 (170x70)
175 (170x75)

220-240 V / 50 Hertz

1747

1300

570

59

234





INVITA



I N V I TA  1 8 0 x 8 0

Esta bañera de última generación te invita a descubrir la nueva frontera del entusiasmo y de la euforia. 

Es la versión adrenalínica de la gama Young, simétrica con doble apoyacabeza para poder optar por el

hidromasaje en la espalda o en los pies, para tu goce total.  

Diese Badewanne der neuesten Generation lädt dich ein, eine ganz neue Dimension an Begeisterung

und Euphorie zu entdecken. Es ist die Powerversion der Linie Young, symmetrisch mit doppelter

Kopfstütze, damit die Wassermassage auf den Rücken oder die Füße gerichtet werden kann - für ein

Vergnügen rund um die Uhr. 

22

1- Display Lumina
Display Lumina 

2- Boquillas AIR-Dot
AIR-Dot Düsen

3- Doble apoyacabeza
Doppelte Kopfstütze

4- Grifería: salida de agua, mando
de agua caliente, mando de 
agua fría, ducha 
manual extraíble
Füllgarnitur, Handknauf 
Warmwasser, Handknauf 
Kaltwasser, Handbrause

5- Boquillas JET en las caderas
JET Düsen an den Hüften 

6- Boquillas JET en los pies
JET Düsen an den Füßen 

7- Mando desagüe/rebosadero
Manopola scarico/Überlauf

2

3

1

7

6

5

4



INVITA INVITA INVITA

The Young Collection

AIR

The Young Collection

JET

The Young Collection

DUO

De pared - eingebaut

180x80/89

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - mit/ohne

De pared - eingebaut

180x80/89

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - mit/ohne

De pared - eingebaut

180x80/89

60

34

45

con/sin - mit/ohne

con/sin - mit/ohne

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

•

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

Cromo - verchromt

NO DISPONIBLE - NEIN

•

Soplado final temporizado
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

NO DISPONIBLE - NEIN

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

•

•

•

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

Soplado final temporizado
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

ND NO DISPONIBLE - NEIN

11

260

160

220-240 V / 50 Hertz

1680

1270

580

63

224

8

ND NO DISPONIBLE - NEIN

260

160

220-240 V / 50 Hertz

1680

1270

580

63

224

8

11

260

160

220-240 V / 50 Hertz

1680

1270

580

63

224

CARACTERÍSTICAS / EIGENSCHAFTEN
Tipo de instalación
Installierungsart
Medidas cm
Ausmaße
Alto cm
Höhe
Profundidad hasta el rebosadero cm
Wannentiefe an der Überlaufgarnitur
Profundidad hasta el borde cm
Tiefe am Wannenrand (max)
Faldón frontal
Frontpaneel
Faldón lateral 1 DCHA IZDA del oder
Seitenpaneel 1

Colores acrílico
Akrylfarben
Colores faldones
Paneelfarben

Acabado accesorios / Polierung der Zubehöre
Cromo
verchromt

EQUIPAMIENTO / AUSSTATTUNGEN
Grifería
Armaturen
Ducha teléfono
Handbrause
Salida de agua con derivador automático
Einlauf mit automatischer Umschaltung (Handbrause/Einlauf)
Mando de agua caliente/fría
Handknauf Warm-/Kaltwasser
Mando desagüe (sube/baja)
Ablaufregulierung (Ablauf auf/zu)

Lumina
On/Off 1 – Asiento de hidromasaje 1
On/Off 1 – Hydromassage 1
Regulación +/- aire motorizado
Regulierung +/- Luftzufuhr
Desinfección
Desinfektion
Blower
Blower
Aire blower +
Blower-Luft +
Aire blower –
Blower-Luft –

Bañera / Badewanne
Jets rotatorios TWIST JET
rotierende Wasserdüsen TWIST JET
Jets de hidromasaje fijos HYDRO JET
fixe Wasserdüsen HYDRO JET
Embellecedor
Flanschenschürze

Desinfección
Desinfektion
Dry Run Protection - contramarcha en seco
Dry Run Protection Trockenlaufschutz
Drenaje instalación blower
Blower-System-Entleerung
Interruptor de seguridad
Fehlerstromschalter
Faro
Unterwasserscheinwerfer
Apoyacabeza
Kopfstütze

DATOS TÉCNICOS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Características hidráulicas / Wasserwerte
Jets de hidromasaje n
Wassermassagedüsen
Jets Airpool n
Airpool-Düsen
Volumen de agua (hasta el rebosadero) Lt
Fassungsvermögen (am Überlauf)
Cantidad media de agua para hidromasaje Lt
Durschnittlicher Wasserverbrauch je Wassermassage
Características eléctricas / Elektro-Werte
Alimentación eléctrica Volt-Hertz
Stromversorgung
Medidas / Maßangaben
Largo hasta el borde sup. cm
Länge am oberen Rand (L1)
Largo hasta los jets cm
Länge bei den Düsen (L2)
Ancho central en el borde sup. cm
Zentrale Breite am oberen Rand

Peso neto bañera Kg 
Nettogewicht der Wanne
Carga sobre el pavimento (hasta el rebosadero) kg/m2

Bodenbelastung (bei der Überlaufgarnitur)





UMA



U M A  1 4 5 x 1 4 5

Imagínate un baño con una bañera normal en la esquina y el mismo baño con una bañera Jacuzzi®

esquinera de la gama Young Collection que abarca todo el ángulo. Uma es el estilo y la innovación que

puede proporcionar al baño ese toque encantador, volviéndolo único y especial. Amplia y de gran

capacidad, es la solución más espectacular y extrovertida de esta gama. 

Stellt euch ein Badezimmer vor, in der eine normale Badewanne steht und dann aber in eben genau diesem

Badezimmer eine Jacuzzi® Eckbadewanne der Linie Young Collection, die die ganze Ecke ausfüllt. Uma

bedeutet Klasse und Innovation und kann dem Badezimmer jenen Hauch an Magie geben, es einzigartig

und zu etwas Besonderem machen. Breit und mit großem Fassungsvermögen ist sie die wohl

aufsehenerregendste und extrovertierteste Lösung der Linie.   

26

1850
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50

1450

14501300
1300

21
0

21
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1- Display Lumina
Display Lumina

2- Apoyacabeza
Kopfstütze

3- Grifería: salida de agua, mando
de agua caliente, mando de 
agua fría, ducha 
manual extraíble
Armaturen: Füllgarnitur, 
Handknauf Warmwasser, 
Handknauf Kaltwasser, 
Handbrause

4- Boquillas JET en las caderas
JET Düsen an den Hüften

5- Boquillas JET en los pies
JET Düsen im Fußbereich

6- Mando desagüe/rebosadero
Handknauf Ab-/Überlauf

7- Boquillas AIR-Curve
AIR-Curve Düsen

8- Asiento
Sitz

7

2
1

6

5

4

8

3



UMA UMA UMA

The Young Collection

AIR

The Young Collection

JET

The Young Collection

DUO

De pared - eingebaut

130/145 x 130/145

60

to be defined

45

con/sin - mit/ohne

De pared - eingebaut

130/145 x 130/145

60

to be defined

45

con/sin - mit/ohne

De pared - eingebaut

130/145 x 130/145

60

to be defined

45

con/sin - mit/ohne

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

Blanco/Blanco IS - weiß/weiß IS

•

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

•

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

Cromo - verchromt

NO DISPONIBLE - NEIN

•

Soplado final temporizado
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

NO DISPONIBLE - NEIN

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

NO DISPONIBLE - NEIN

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

con/sin - mit/ohne

•

•

•

•

1
•

•

opcional - optional

•

•

•

•

•

Cromo - verchromt

opcional - optional

•

Soplado final temporizado
Endreinigunggebläsesystem

•

NO DISPONIBLE - NEIN

Blanco - de serie/weiß/Standard
Gris - opcional/Grau/Optional

NO DISPONIBLE - NEIN

12

305

175

220-240 V / 50 Hertz

1550

1250

870

72

212

8

NO DISPONIBLE - NEIN

305

175

220-240 V / 50 Hertz

1550

1250

870

72

212

8

12

305

175

220-240 V / 50 Hertz

1550

1250

870

72

212

CARACTERÍSTICAS / EIGENSCHAFTEN
Tipo de instalación
Installierungsart
Medidas cm
Ausmaße
Alto cm
Höhe
Profundidad hasta el rebosadero cm
Wannentiefe an der Überlaufgarnitur
Profundidad hasta el borde cm
Tiefe am Wannenrand (max)
Faldón frontal
Frontpaneel

Colores acrílico
Akrylfarben
Colores faldones
Paneelfarben

Acabado accesorios / Polierung der Zubehöre
Cromo
verchromt

EQUIPAMIENTO / AUSSTATTUNGEN
Grifería
Armaturen
Ducha teléfono
Handbrause
Salida de agua con derivador automático
Einlauf mit automatischer Umschaltung (Handbrause/Einlauf)
Mando de agua caliente/fría
Handknauf Warm-/Kaltwasser
Mando desagüe (sube/baja)
Ablaufregulierung (Ablauf auf/zu)

Lumina
On/Off 1 – Asiento de hidromasaje 1
On/Off 1 – Hydromassage 1
Regulación +/- aire motorizado
Regulierung +/- Luftzufuhr
Desinfección
Desinfektion
Blower
Blower
Aire blower +
Blower-Luft +
Aire blower –
Blower-Luft –

Bañera / Badewanne
Jets rotatorios TWIST JET
rotierende Wasserdüsen TWIST JET
Jets de hidromasaje fijos HYDRO JET
fixe Wasserdüsen HYDRO JET
Embellecedor
Flanschenschürze

Desinfección
Desinfektion
Dry Run Protection - contramarcha en seco
Dry Run Protection Trockenlaufschutz
Drenaje instalación blower
Blower-System-Entleerung
Interruptor de seguridad
Fehlerstromschalter
Faro
Unterwasserscheinwerfer
Apoyacabeza
Kopfstütze

DATOS TÉCNICOS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Características hidráulicas / Wasserwerte
Jets de hidromasaje n
Wassermassagedüsen
Jets Airpool n
Airpool-Düsen
Volumen de agua (hasta el rebosadero) Lt
Fassungsvermögen (am Überlauf)
Cantidad media de agua para hidromasaje Lt
Durschnittlicher Wasserverbrauch je Wassermassage
Características eléctricas / Elektro-Werte
Alimentación eléctrica Volt-Hertz
Stromversorgung
Medidas / Maßangaben
Largo hasta el borde sup. cm
Länge am oberen Rand (L1)
Largo hasta los jets cm
Länge bei den Düsen (L2)
Ancho central en el borde sup. cm
Zentrale Breite am oberen Rand

Peso neto bañera Kg 
Nettogewicht der Wanne
Carga sobre el pavimento (hasta el rebosadero) kg/m2

Bodenbelastung (bei der Überlaufgarnitur)



Verdaderas obras maestras del diseño vanguardista, fruto de la gran innovación e investigación de Jacuzzi® con la

aportación del IED Centro Investigación. Todas están dotadas de apoyacabeza para ofrecer la máxima comodidad y

relax, están disponibles desde la versión estándar hasta la más suntuosa esquinera. Un verdadero placer para la mirada

y el cuerpo: prepárate a cambiar para siempre la percepción de tu baño.

B A Ñ E R A S  J A C U Z Z I ® YO U N G  C O L L E C T I O N

JACUZZI® BADEWANNEN YOUNG COLLECTION

Sie sind wie Klone aus dem neuen Stil der Linie Young Collection entstanden. Wahre Meisterwerke des

avantgardistischen Designs entstanden in der Erfinderstube Jacuzzi® und dank der Studien des IED

Forschungszentrums. Um absoluten Komfort und Relax zu bieten, sind alle Modelle mit Kopfstützen ausgestattet.

Ihre Abmessungen gehen von den Standardabmessungen bis hin zum prächtigen Eckmodell. Eine echte

Augenweide und ein wahrer Jungbrunnen für den Körper: Mach dich bereit, dein Bad immer neu zu erleben.



Diseño IED 
Centro Investigación/

Design IED 
Forschungszentrum

Diseño IED 
Centro Investigación/

Design IED 
Forschungszentrum

Rivela: 170x70 - 170x75

Invita: 180x80

Uma: 145x145

Diseño IED 
Centro Investigación/

Design IED 
Forschungszentrum





Olvídate del cuarto de baño tal y como se concesta. Ahora el baño lo construyes tú mismo, convirtiéndote

en el arquitecto de tu gusto y tus deseos. Puedes optar por distintas soluciones de grifería para la cabina de

ducha, el lavabo y el bidé. Todas en puro estilo Young, como tú eres, en una gama realmente extensa.

Descubre un diseño que puede ser minimal y al mismo tiempo encantador y una tecnología vanguardista

sencilla y eficaz. Aporta un estilo novedoso a tu baño y vívelo con todo el entusiasmo que guardas dentro

de ti. Cada día, con todos los sentidos. 

DAS DESIGN WIRD YOUNG. DIE ARMATUREN

Vergiß die bisherige Meinung über ein Badezimmer. Denn nun stellst du dir dein Badezimmer zusammen.

Du wirst Architekt deines Stils und deiner Wünsche. Du kannst unter verschiedenen Lösungen an Armaturen

für die Duschkabine, das Waschbecken und das Bidet wählen. Alle Modelle einer wirklich kompletten

Produktpalette ganz im Stil Young, so wie du.

Entdecke ein auf das Wesentliche reduziertes Design, das jedoch gleichzeitig verführerisch ist und mit

hochmoderner, aber einfacher und effizienter Technologie bereichert wurde. Bring einen wirklich innovativen

Stil in dein Zuhause, und erlebe es mit der ganzen Begeisterung, die du in dir hast. Tag für Tag, mit all deinen

Sinnen.

E L  D I S E Ñ O  S E  H A C E  YO U N G .
L A  G R I F E R Í A

31



1700 0031 0 CROMO/CHROM
Monomando para bañera 

con ducha manual de serie.

Einhebelmischer 
mit serienmäßiger Handbrause.

2246 02510 CROMO/CHROM
Borde Bañera 4 Agujeros. Mezclador Bimando.
Derivador dos salidas. Ducha manual de serie.

Wannenrand 4-Loch. Zweihebelmischer.
Zweiwege-Umstellung. Serienmäßige Handbrause.

B A Ñ E R A
BADEWANNE



1700 0027 0 CROMO/CHROM
Mezclador monomando para lavabo. 

Acople clic-clac.

Einhebelmischer für Waschbecken. 
zum Klickverschluß passend.

1700 0025 0 CROMO/CHROM
Mezclador monomando para bidé. 

Acople clic-clac.

Einhebelmischer für Bidet.
zum Klickverschluß passend.

33

L AVA B O S
WASCHBECKEN

B I D É
BIDET

1700 0026 0 CROMO/CHROM
Mezclador monomando

para lavabo de encastrar.

Einhebelmischer 
Einbauwaschbecken.
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1700 0029 0 CROMO/CHROM
Monomando de encastrar para cabinas de ducha. 

Rociador con efecto lluvia de serie.

Einhebelmischer zum Einbau in Duschkabine. 
Serienmäßige Sprühbrause.

1700 0023 0 CROMO/CHROM
Monomando de encastrar para cabinas de ducha. 

Ducha manual de serie. 
Barra regulable de serie.

Einhebelmischer zum Einbau in Duschkabine. 
Serienmäßige Handbrause. 

Serienmäßige Brausestange.

1700 0030 0 CROMO/CHROM
Monomando de encastrar para cabinas de ducha. 

Acoplable a rociador con efecto
“lluvia” o ducha manual.

Einhebelmischer zum Einbau 
in Duschkabine. Passend zur Sprühbrause 

oder Handbrause.

D U C H A
DUSCHE 
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1700 0028 0 CROMO/CHROM
Monomando de encastrar para cabinas

de ducha o bañeras. Derivador dos salidas.

Einhebelmischer zum Einbau in die Duschkabine 
oder Badewanne. Zweiwege-Umstellung.

1700 0022 0 CROMO/CHROM
Monomando de encastrar para cabinas de ducha o bañeras.
Derivador dos salidas, rociador con efecto lluvia de serie.

Ducha manual de serie, barra regulable de serie.

Einhebelmischer zum Einbau in Duschkabine oder
Badewanne Zweiwege-Umstellung, serienmäßige

Sprühbrause, Handbrause und Brausestange. 

1700 0024 0 CROMO/CHROM
Mezclador Monomando para ducha exterior.

Ducha manual de serie, 
Barra regulable de serie.

Einhebelmischer Duschkabine außen.
Serienmäßige Handbrause 

und Brausestange.







CONCEPT & ART DIRECTION

Ufficio Marketing Jacuzzi Europe

GRAPHIC PROJECT & TEXT

Wunderman

3D IMAGING

Matteo Pol Muzzin

PHOTO & PRODUCT CONCEPT

Photo: Gianni Antoniali- Ikon
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A special thanks to:
Gervasoni SpA- Pavia di Udine
Moroso SpA- Cavalicco Udine
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Papì homewear By Danmor SrL- Cavenago di Brianza Milano

Urbanarea- Tavagnacco Udine
L'Abbate SrL- Feletto Udine

Jacaranda- Udine
Capolinea- Udine

Los datos y las características reseñadas no comprometen a Jacuzzi Europe Spa, 
que se reserva el derecho de aportar las modif icaciones que opine oportunas

sin obligación de previo aviso o de sustitución.

Die hier angeführten Daten und Charakteristiken sind für Jacuzzi Europe AG nicht bindend.
Man behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung oder Ersatzhaftung

für notwendig erachtete Änderungen anzubringen bzw. durchzuführen.
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